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AHHOTALIUSA

Marucrepckas pabora 76 ctp., 3 riaBbl, 100 HCTOYHUKOB, 2 TPUTIOKEHUSI.

KiroueBbie cJIoBAa: OPA3EOJIOTTYECKA EAVNHULIA C
KOMIIOHEHTOM  300HMMOM, CTPYKTYPHO-CEMAHTHUYECKMI
ACITIEKT, BTOPUYHASA HOMUWHAIINA, OBPA3HBIE
®PA3EOQJIOTMUYECKUE EJJMHUILIBI, META®OPUYECKUI ITEPEHOC.

O0bekT wucciaenoBanus: (QpaHiysckue U apabckue (pa3eooTHYecKue
€AMHUIIBI ¢ KOMIIOHEHTOM-300HUMOM.

Hear wuccieqoBaHusi 3aKIOYacTCs B CONOCTAaBUTEIIbHOM  aHaJIU3€e
OLICHOYHBIX U aHTPOMOLEHTPUUYECKUX XaPAKTEPUCTHK (HPa3eoTOTHIECKUX €IUHHIL
C KOMIIOHEHTOM-300HUMOM  ()paHIly3cKOTO M  apabCKOro  SI3bIKOB  JUJIS
YCTaHOBJICHUH CXOJICTB M Pa3JIMYUi UX CTPYKTYPHO-CEMAHTUUYECKON OpraHU3aluu.

MeTtoabl MCCJIeOBAHMS: JIMHIBOKOMITAPATUBHBIN M KOMIIOHEHTHBIA aHaIU3,
METO/I CONTOCTABUTEIBHOIO aHAN3A.

IHony4yeHnHnble pe3yjbTaThl 1 UX HOBHU3HA. B paboTe BBISIBIEHBI CTPYKTYPHO-
CEMaHTUYECKUE MOJeNn oOpa3oBaHuUs apabCKUX U (ppairy3ckux
(Gpa3eoNoruueckux  €IWHUALl €  KOMIIOHEHTOM  300HHMMOM;  PacCIIUpPEHBI
npejcTaBieHus o (¢akTopax, OOyCIOBIUBAIONIUX (YHKIIMOHUPOBAHUE HSTUX
MOJENIEd B MCCIEIYyEMBIX $A3bIKaX; BBIIBIEHbI OCOOCHHOCTH OLICHOYHBIX U
aHTPOMOIEHTPUYECKHUX XapaKTEPUCTHK apaOCcKux u (dpaiy3ckux
(bpa3eonoruuecKkux eIMHULL ¢ KOMIIOHEHTOM 300HUMOM.

IIpakTHyeckass 3HAYMMOCTb MCCJAEAOBAHUS W 00JaCTh TNPUMEHEHHS.
Pe3ynbpTaThl UCCIEIOBaHUS MOTYT HAaWTH MPUMEHEHHE B JIEKUMOHHBIX Kypcax IO
JIEKCUKOJIOTMH U CTHIIMCTHKE (DPAHILy3CKOTO M apabCKOro s3bIKOB, Ha 3aHATHSIX 10
10 MPaKTUKE peUH Ha (paKyIbTeTaX MHOCTPAHHBIX S3BIKOB, @ TAKXKE B KYPCOBOM U
JTUIUIOMHOM TpoekTupoBanuu. Hacrosimas pabora sBIsSETCS CaMOCTOSITEIbHBIM
MCCJIEIOBAHUEM, JIOCTOBEPHOCTh PE3YJIBTATOB KOTOPOrO MOATBEPKIAETCS HAYYHO
000CHOBaHHOW METOJIUKOU HUCCIIEIOBAHHUS.



AHATALBISA

Maricrapckas pabora 76 crtap., 3 rmasel, 100 kpbrHil, 2 qagaTki.

Knrwuasbis ciaoBbl: PPASEAJIAITYHASA AJISIHKA 3 KAMITAHEHTAM-
3AOHIMAM, CTPYKTYPHA-CEMAHTBIYHBI ACIIEKT, JAPYI'ACHAA
HAMIHALBIA, BOBPA3HbBIA OPA3EAJIATTYHBIA AJI3IHKI,
META®APBIYHBI ITEPAHOC.

A0’exT nacaenaBaHHsl: (ppaHIry3cKig 1 apaOckis ¢pazeanariuHblsl an3iHKI 3
KaMITaHEHTaM-3a0HIMaM.

MbTa nacieaaBaHHs 3aKiI0Yacilia ¥ cynacTaysUIbHBIM aHali3€e alPHAYHbBIX 1
aHTPANAIPHTPBIYHBIX XapaKTapbICTHIK (PpazeanariyHpIX aA31HaK 3 KaMIIaHEHTaM-
3aoHIMaM (¢paHITy3cKail 1 apabckaii MOy misa ycraHayineHHs TagabeHCTBay 1
aJpO3HEHHAY 1X CTPYKTypHa-CEMaHThIYHAN apraHizallbli.

MeTtaasbl 1acjieqaBaHHA: JIHIBaKaMIapaThIyHbl 1 KAMIIAHEHTHBI aHAJII3, METaJ
cynacrayisibHara aHajuizy.

ATpbiMaHbIi  BbIHiIKI i ix HaBi3Ha. Y  pa0Ooue  BbISYIIECHBI
CTPYKTYPHAaCEMAHTBIUHBII ~ MaJdil  YTBAp3HHSA  apaOckix 1  (pamy3ckix
(dpa3eanariuHblX aA31HaK 3 KaMIIAHEHTAM-3a0HIMaM; MAalllbIpaHbl YAYJIEHHI a0
(dakrapax, skisg aOymoymiBarmolb (YHKUBISHABAHHE TATBIX MaRILy y
JlacielaBaHbIX MOBAX; BbISYJIEHBI acaOJiBacIll al[PHAYHBIX 1 aHTPANaldHTPBIYHBIX
XapaKTapbICThIK apadCKixX 1 (Pppairy3ckux (paszeanaridyHbix af3iHaK 3 KaMIIaHEHTaM
3a0HIMaM.

IIpakThlyHasi 3HaYHACHD AacjieJaBaHHs i BoOJacub NpbIMAHEeHHs. BbIHIK]
JacienaBaHHs MOTYLb 3HAWCLl TMpbIMSHEHHE ¥ JIeKUBIMHBIX Kypcax Ta
JIEKCIKaNOoril 1 CTBUIICTBIIBI (hpaHIly3cKail 1 apaOckaii MOy, Ha 3aHATKax Ima
MPaKTHIbl MayJIeHHA Ha (DaKyJIbTATax 3aMEXHBIX MOY, a Takcama ¥ KypCaBbIM 1
JBIIUIOMHBIM ~ TpaekTaBaHHl. [hTa  pabora  3’saynsenua  caMacTOMHBIM
JacienaBaHHEM, JakjiaJHacllb BbIHIKAY sKOTa MalBsAp/Kaellla HaByKOBa
abrpyHTaBaHall METOJbIKAN JaciieJaBaHHsI.



ANNOTATION

Master’s project 76 pp., 3 chapters, 100 sources, 2 app.

Keywords: PHRASEOLOGICAL UNIT WITH ZOONYM COMPONENT,
STRUCTURAL-SEMANTIC  ASPECT, SECONDARY NOMINATION,
FIGURATIVE PHRASEOLOGICAL UNITS, METAPHORICAL TRANSFER.

The object of the study: French and Arabic phraseological units with zoonym
component.

The aim of the research is to conduct a comparative analysis of the evaluative
and anthropocentric characteristics of the French and Arabic phraseological units
with zoonym component in order to establish similarities and differences in their
structural and semantic organization.

Methods used in the research: linguistic comparative and component analysis,
method of contrastive data analysis.

The results obtained and their novelty. The project identifies the structural
and semantic models of formation of Arabic and French phraseological units with
zoonym component; the ideas about the factors causing the functioning of these
models in the languages studied are expanded; the features of the evaluative and
anthropocentric characteristics of Arabic and French phraseological units with the
zoonym component are revealed.

The practical value of the research and spheres of application. The results
of the research can find their application in lecture courses on lexicology and
stylistics of the French and Arabic languages, in classes of speech practice at the
foreign languages faculties, as well as in course and diploma projects writing. This
project is an independent study, the results validity of which is confirmed by the
scientifically grounded research technique.



